
(ترجمة محلفة من اللغة البولندية)

I. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH PODEJRZANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM
I. تعليمات حول صلاحيات وواجبات المشتبه به في الاجراءات الجنائية
المصدر: الصحيفة القانونية لعام 2015 الفقرة 893 (Dz. U. z 2015 r. poz. 893 ): 
للمشتبه به في الاجراءات الجنائية الصلاحيات التالية:

1. الحق في تقديم الإيضاحات، ايضاً خطياً، رفض تقديم الإيضاحات او رفض الاجابة على الاسئلة المعنية، دون ضرورة اعطاء اسباب الرفض (المادة 175 § 1، المادة 176 § 1)*. في حالة الاستدعاء للحضور بشكل شخصي، يمكن تبرير الغياب بسبب المرض فقط من خلال تقديم شهادة طبية صادرة من قبل طبيب المحكمة. تقديم اعفاء آخر يكون غير كافي (المادة 117 § 2a). 
2. الحق في الاستعانة بمساعدة المدافع الذي يختاره. إذا يبين المشتبه فيه عدم امكانيته على تسديد تكاليف الدفاع، يجوز للمحكمة تعين مدافع (المادة 78 § 1). لا يجوز ان يكون اكثر من ثلاثة مدافعين في آن واحد (المادة 77). في حالة الإدانة او الاطفاء المشروط للاجراءات الجنائية يمكن فرض على المشبيه فيه تسديد تكاليف الدفاع المترافع من المحكمة (المادة 627، المادة 629). 
3. بطلب من المشتبه به يمكن وجود الدفاع خلال الاستماع له (المادة 301). 
4. إذا كان المشتبه به لا يعرف ما يكفي من اللغة البولندية– الحق في الاستعانة بمساعدة مترجم مجاناً، كذلك اثناء ا تصاله بالدفاع (المادة 72 §1). 
5. الحق في الحصول على المعلومات بشإن نص الادعاءات، تكملتها وتغيرها والتصنيف القانوني للجريمة المشتبه بها (المادة 313 § 1، المادة 314، المادة 325a، § 2، المادة 325g § 2).
6. الحق في تقديم الطلبات بشإن تنفيذ اجراءات التحقيق او الاستقصاء، على سبيل المثال حول االاستماع إلى الشاهد، الحصول على وثيقة، القبول برأي الخبير (المادة 315 § 1، المادة 325 a § 2). إذا هناك شك بعدم امكانية الاستماع إلى الشاهد اثناء الجلسة، يجوز للمشتبه به تقديم طلب بالاستماع إلى الشاهد من قبل المحكمة او التوجه إلى النيابة للاستماع إلى الشاهد في هذا النمط (المادة 316 § 3). 
7. الحق في الوصول الى ملف القضية، اجراء نسخة وصورة. يجوز رفض الوصول إلى ملف القضية نظراً إلى مصلة الدولة الهامة او لصالح الاجراءات (المادة 156 § 5). 
8. الحق في تقديم طلب بشإن التعرف على مواد التحقيق او الاستقصاء قبل انتهائه. اثناء هذه الاجراءات يجوز للمدافع مرافقة المشتبه به (المادة 321 § 1 و § 3، المادة 325a، §2). 
9. الحق في تقديم طلب لإحالة القضية للاجراءات الوساطية من اجل المصالحة مع المتضرر (المادة 23a). الاشتراك في اجراءات الوساطة طوعي. النتائج الإيجابية للوساطة التي اجريت تؤخذ بنظر الاعتبار من قبل المحكمة عند الحكم (المادة 53 § 3 من القانون المؤرخ 6 حزيران 1997 – القانون الجنائي، الصحيفة القانونية رقم 88 الفقرة 553، المعدلة - Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.).
10. إذا كان الجاني لم يدين سابقاً بارتكاب جريمة معتمدة باستخدام العنف، وصلح الضرر قبل المحاكمة او قام بالتعويض عن الضرر، هناك امكانية بطلب من المتضرر إيقاف الاجراءات الجنائية حول الجريمة المهددة بعقوبة ليس أعلى من 3 سنوات بالسجن، حول الجريمة ضد الملكية المهددة بعقوبة ليس أعلى من 5 سنوات بالسجن والموصوفة في المادة 157 § 1 من القانون الجنائي الاضرار الجسدية غير الثقيلة (المادة 59a من القانون الجنائي). 
11. الحق في التنسيق مع النائب العام الطلب بشإن اصدار حكم وقيام المحكمة بتحديد العقوبات المقررة او الوسائط الاخرى بدون اجراء ادلة (المادة 335 a § 1)، والتي يمكن تؤخذ يعين الاعتبار من قبل المحكمة إن لم يعترض المتضرر (المادة 343 §2). هكذا طلب يمكن تقديمه شخصياً قبل استلام الاشعار حول موعد الجلسة (المادة 338a) او اثناء الجلسة لحين انتهاء اول استماع لجميع المتهمين (المادة 387 § 1)، إلا انه حينها تستطيع المحكمة اخذها بعين الاعتبار فقط في حالة عدم اعتراض النائب العام والمتضرر (المادة 343 § 2، المادة 343a § 2، المادة 387 § 2). إذا اخذت المحكمة بعين الاعتبار الطلب المقدم حينها تستطيع تنفيذ اجراءات استثنائية لتخفيض العقوبة (المادة 60a من القانون الجنائي). في القضية بشإن الجناية يمكن ان يحصل هذا فقط عند تقديم الطلب قبل استلام الاشعار حول موعد الجلسة (المادة 387 § 4). في القضية حول الجريمة المهددة بعقوبة ليس اعلى من 5 سنوات من السجن يمكن للمحكمة ايضاً التنازل عن تحديد العقوبة والاقرار عن وسيلة اخرى (المادة 60a من القانون الجنائي). 
12. في الاجراءات المعجله، في حالة ضمان مشاركة المشتبه به في الاجراءات من خلال الفيديو، تقوم الشرطة بتسليمه طلب بشإن التعرف على القضية (المادة 517b §2a، المادة 517e § 1a). يجوز له تقديم الطلبات والتصريحات بالاضافة إلى تنفيذ اجراءات محكمية فقط شفوياً إلى البروتوكول. الكتب المحكمية التي لم يستطيع ايصالها إلى المحكمة يمكنها قراءتها في الجلسة (المادة 517ea § 1 § 2). بنفس هذه الطريقة يمكن ضمان مشاركة المدافع والمترجم في الاجراءات (المادة 517b § 2c 2d). في الاجراءات المعجلة يمكن تقديم الطلب حول تبرير الحكم بشكل شفوي إلى البروتوكول او تقديمه خطياً في فترة 3 أيام من تاريخ اعلان الحكم; الموعد لتقديم الاستئناف يبلغ 7 أيام (المادة 517h § 1 § 3). 
المشتبه به ليس لديه التزام لإثبات برائته ولا التزام لإيصال الادلة الغير صالحة له (المادة 74 §1). إلا انه ملزم بالخضوع إلى:
1. الكشف للجسد والفحص الغير مرتبط بانتهاك الجسد، اخذ بصمات الاصابع، الصور الفوتوغرافية واثباتها للآخرين (المادة 74 § 2 النقطة 1). 
2. الكشف النفسي والنفساني إلى جانب الفحص المرتبط باجراء عملية على الجسم باستثناء العمليات الجراحية بشرط انه لا يشكل هذا خطورة عل الحياة في حالة إذا كان اجراءها ضروري (خاصة اخذ الدم، الشعر او اخذ عينة من افرازات الجسم مثل اللعاب); الفحوصات ينبغي ان تنفذ من قبل موظف مختص في الخدمة الصحية (المادة 74 § 2 النقطة 2); 
3. اخذ من قبل الشرطي عينة اللعاب من الخد إذا استوجب الأمر ولا يشكل خطورة على الصحة (المادة 74 § 2 النقطة 3). 
عدم الوفاء بهذه الالتزامات يمكن ان يوصل إلى ايقاف وجلب المشتبه به بالقوة بالاضافة إلى استخدام اتجاهه بالقدر اللازم القوة الجسدية او وسيلة التقنية مؤدية إلى تعجيزه (المادة 74 بند رقم 3a). 
المشتبه به ملزم ايضاً:
1. بالتقدم عند اي استدعاء وابلاغ السلطات التي تدير الاجراءات حول اي تغير لمكان سكنه المستمرة لفترة اطول من 7 ايام بما فيها ايضاً بسبب الحبس في قضية اخرى; في حالة عدم حضور المشتبه به يجوز ايقافه وجلبه بالقوة (المادة 75 § 1 و2); 
2. الاشارة إلى عنوان لتوجيه المراسلات (المادة 132 § 1 و2); بخلاف لذلك الاجراءات أو الجلسة يتم تنفيذها يغياب المشتبه به; عدم الاشارة إلى العنوان يمكن ان يمنع في تقديم الطلب، الشكوى اوالاستئناف بسبب انتهاء المواعيد (المادة 133 § 2). 
3. الاشارة إلى العنوان للمراسلات في البلد، عندما يتواجد في الخارج; خلافاً لذلك يتم اعتبار المراسلات المرسلة على اخر عنوان معروف في البلد على انها مسلمة بنجاح والاجراءات او الجلسة يتم تنفذ تحت غياب المشتبه به; عدم الاشارة إلى العنوان يمكن ان يمنع في تقديم الطلب، الشكوى او الاستئناف بسبب انتهاء المواعيد (المادة 138); 

4. الاشارة إلى عنوان جديد في حالة تغير عنوان السكن او الاقامة بما في ذلك بسبب السجن في قضية اخرى، خلافاً لذلك يعتبر الخطاب المرسل على اخر عنوان بانه تم تسليمه بنجاح والاجراءات او القضية سوف يتم تنفيذها بغياب المشتبه به; عدم بيان العنوان يمنع في تقديم الطلب او الشكوى او الاستئناف بسبب انتهاء المواعيد (المادة 139). 

"أؤكد على استلام التعليمات" 
· - - - - - - - - - - - - - - - - 

(تاريخ، توقيع) 
· إن لم يذكر اي اساس قانوني اخر، الاحكام في الاقواس تعني المواد المناسبة للقانون بتاريخ 6 حزيران 1997 – قانون الاجراءات الجنائية (الصحيفة القانونية رقم 89، الفقرة 555 المعدلة) (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.). 

II. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO NA PODSTAWIE EUROPEJSKIEGO NAKAZU ARESZTOWANIA
II. تعليمات حول صلاحيات المحتجز استناداً إلى أمر القبض الاوربي
المصدر: الصحيفة القانونية لعام 2015 الفقرة 874 (Dz. U. z 2015 r. poz. 874 ).
للشخص المحتجز استناداً إلى امر القبض الاوربي تحق الصلاحيات المدرجة ادناه:

1. الحق للمعلومات حول أسباب القبض والحق في الاستماع اليه (المادة 244 §2)*.
2. الحق في تقديم الايضاحات، رفض تقديم الايضاحات او رفض الاجابة على الاسئلة المعنية، دون ضرورة اعطاء اسباب الرفض (المادة 175 § 1)، بالاضافة إلى حق تقديم او رفض تقديم تصريح بشأنه (المادة 244 § 3). 
3. الحق في الاتصال الفوري مع المحامي او المستشار القانوني والحديث المباشر معه (المادة 245 §1). 
4. الحق في الاستعانة بمساعدة المدافع الذي يختاره. إذا بين المحتجز عدم امكانيته على تسديد تكاليف الدفاع، يجوز للمحكمة تعين مدافع (المادة 78 § 1). 
5. إذا كان االمحتجز لا يتكلم اللغة البولندية بشكل كافي– الحق في الاستعانة بمساعدة مترجم مجاناً (المادة 72 §1). 
6. الحق في استلام نسخة من برتوكول الاحتجاز والاطلاع على الملف في المجال الذي يخص اسباب الاحتجاز (المادة 244 § 3). 
7. الحق في ابلاغ اقرب الناس او الاشارة إلى شخص آخر، كذلك صاحب العمل، المدرسة، الجامعة، القائد والشخص الذي يدير شركة الموقوف او الشركة التي هو مسؤول عنها (المادة 245 § 2، المادة 261 § 1،§ 2 و§3). حول الايقاف تبلغ الشرطة السلطات التي تدير بحق الموقوف اجراءات بقضية اخرى، على ان تعلم بذلك (المادة 261 §2a). 
8. إن لم يكن المحتجز مواطناً بولندياً – الحق في الاتصال بالقسم القنصلي او بالممثلية الدبلوماسية للدولة التي هو مواطن فيها. إن لم يكن يحمل اي جنسية – الحق في الاتصال في ممثلية الدولة التي يسكن فيها بشكل دائم (المادة 612 § 2). في حالة استخدام اعتقال مؤقت يتم اعلام القسم القنصلي او الممثلية الدبلوماسية للدولة التي يكون المعتقل المؤقت مواطن فيها (المادة 612 § 1). إذا كانت الاتفاقية القنصلية بين بولندا ودولة المحتجز تشمل ذلك فيتم اعلام القسم القنصلي والممثلية الدبلوماسية حول الاحتجاز كذلك بدون طلبه. 
9. الحق في تقديم إلى المحكمة شكوى ضد الحجز في موعد 7 ايام من يوم الحجز. في الشكوى يمكن المطالبة بالتحقق من الجوانب الموضوعية، القانونية وصحة الاحتجاز (المادة 246 § 1). 
10. الحق في الافراج الفوري في حالة ابطال اسباب الحجز أو بعد نفاذ فترة 48 ساعة من لحظة الحجز، إن لم يتم إحالة المحجوز في هذه الفترة تحت تصرف المحكمة مع الطلب لاستخدام الاعتقال المؤقت. في حالة الاحالة لتصرف المحكمة يتم الافراج عن المحجوز إن لم يتم تسليمه خلال 24 ساعة قرار بشإن الاعتقال المؤقت (المادة 248 § 1 و§2). 
11. الحق للمعلومات حول نص أمر القبض الاوربي (المادة 607 § 2) بالاضافة إلى استلام نسخة مترجمة له مع الاخطار حول جلسة المحكمة بشإن التسليم والاعتقال المؤقت. إذا نظراً لاسباب استثنائية لم يتم اعداد الترجمة، تقرر المحكمة باعداد الترجمة او تبلغ بمضمون امر القبض الاوربي (المادة 607I § 1a). 
12. الحق في تقديم التصريح بشإن التسليم والحق في ابداء الموافقة على التسليم والموفقة على الملاحقة عن الجرائم الاخرى الغير مشمولة في الطلب حول التسليم وكذلك الموافقة على تنفيذ عقوبة السجن او الوسائل التي هي عبارة عن الحرمان من الحرية عن هذه الجرائم (الماد 607I§ 2). لا يجوز سحب الموافقة. تنيجة الموافقة هو التعجيل بالاجراءات بشإن امر القبض الاوربي (المادة 607K § 2، المادة 607I §2 ، 607m § 1 و1a، المادة 607n § 1). 
13. الحق في تقديم الشكوى ضد التسليم خلال 3 ايام من يوم اعلان القرار، بينما في حالة عدم ايصال الموقوف إلى الجلسة المحكمية – من يوم تسليم القرار (المادة 607I §3). 
14. اتاحة الرعاية الطبية الضرورية، 
بطلب من الدولة التي تقدمت بامر القبض الاوربي، امكانية استخدام اعتقال مؤقت لفترة ليس اطول من 7 ايام قبل استلام امر القبض الاوربي وبعدها للفترة الضرورية للتسليم ولكن ليس اطول من 100 يوم (المادة 607k § 3 و 3a). 

"أؤكد على استلام التعليمات"

  (التاريخ، التوقيع)

· إن لم يذكر اي اساس قانوني اخر، الاحكام في الاقواس تعني المواد المناسبة للقانون بتاريخ 6 حزيران 1997 – قانون الاجراءات الجنائية (الصحيفة القانونية رقم 89، الفقرة 555 المعدلة) (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.). 
III. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

III. تعليمات حول صلاحيات المحتجز في الاجراءات الجنائية
المصدر: الصحيفة القانونية لعام 2015 الفقرة 835 (Dz. U. z 2015 r. poz. 835 ).
للمحتجز في الاجراءات الجنائية الصلاحيات المدرجة ادناه:

1. الحق للمعلومات عن أسباب الحجز والاستماع اليه (المادة 244 § 2)*.
2. الحق بتقديم او رفض تقديم التصريح بشإنه (المادة 244 § 3). 
3. الحق بالاتصال الفوري مع المحامي او المستشار القانوني والحديث المباشر معه (المادة 245 § 1). 
4. إذا كان المحتجز لا يتكلم اللغة البولندية بشكل كافي – حق في الاستعانة بمترجم مجاناً (المادة 72 § 1). 
5. الحق في استلام نسخة من برتوكول الحجز (المادة 244 § 3). 
6. الحق في ابلاغ اقرب الناس او الاشارة إلى شخص آخر، كذلك صاحب العمل، المدرسة، الجامعة، القائد والشخص الذي يدير شركة المحجوز او الشركة التي هو مسؤول عنها، حول الاحتجاز (المادة 245 § 2، المادة 261 § 1،§ 2 و§3). حول الاحنجاز تبلغ الشرطة السلطات التي تدير بحق المتهم اجراءات بقضية اخرى، على ان تعلم بذلك (المادة 261 §2a). 
7. إن لم يكن المحتجز مواطناً بولندياً – الحق في الاتصال بالقسم القنصلي او بالممثلية الدبلوماسية للدولة التي هو مواطن فيها. إن لم يكن يحمل اي جنسية – الحق في الاتصال في ممثلية الدولة التي يسكن فيها بشكل دائم (المادة 612 § 2). إذا كانت الاتفاقية القنصلية بين بولندا ودولة المحتجز تشمل ذلك فيتم اعلام القسم القنصلي والممثلية الدبلوماسية حول الاحتجاز كذلك بدون طلبه. 
8. الحق في تقديم إلى المحكمة شكوى ضد الحجز في موعد 7 ايام من يوم الحجز. في الشكوى يمكن المطالبة بالتحقق من الجوانب الموضوعية، القانونية وصحة الاحتجاز (المادة 246 § 1). 
9. الحق في الافراج الفوري في حالة ابطال اسباب الحجز أو بعد نفاذ فترة 48 ساعة من لحظة الحجز، إن لم يتم إحالة المحجوز في هذه الفترة تحت تصرف المحكمة مع الطلب لاستخدام الاعتقال المؤقت. في حالة الاحالة لتصرف المحكمة يتم الافراج عن المحجوز إن لم يتم تسليمه خلال 24 ساعة قرار بشإن الاعتقال المؤقت (المادة 248 § 1 و§2). 
10. اتاحة الرعاية الطبية الضرورية.
"أؤكد على استلام التعليمات"

(التاريخ، التوقيع)
· إن لم يذكر اي اساس قانوني اخر، الاحكام في الاقواس تعني المواد المناسبة للقانون بتاريخ 6 حزيران 1997 – قانون الاجراءات الجنائية (الصحيفة القانونية رقم 89، الفقرة 555 المعدلة) (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.). 

IV. POUCZENIE O UPRAWNIENIACH TYMCZASOWO ARESZTOWANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

IV. التعليمات حول صلاحيات المعتقل المؤقت في الاجراءات الجنائية
المصدر: الصحيفة القانونية لعام 2015 الفقرة 885. (Dz. U. z 2015 r. poz. 885 ).
1. الحق في تقديم الايضاحات، رفض تقديم الايضاحات او رفض الاجابة على الاسئلة المعنية، دون ضرورة اعطاء اسباب الرفض (المادة 175 § 1).
2. الحق في الاستعانة بمساعدة المدافع الذي يختاره. إذا يبين المعتقل المؤقت عدم امكانيته على تسديد تكاليف الدفاع، يجوز للمحكمة تعين مدافع (المادة 78 § 1). بناءاً على طلب المعتقل المؤقت الذي ليس لديه مدافع وبغض النظر عن حالته المادية، تقوم المحكمة بتعين مدافع له يشارك في الجلسة المحكمية المتعلقة بتمديد الاعتقال المؤقت ودراسة الشكوى ضد تنفيذ او تمديد استخدام هذه الوسيلة (المادة 249 § 5). في حالة الادانة او الاطفاء المشروط للاجراءات الجنائية يجوز ترتيب على المعتقل المؤقت تكاليف الدفاع المعين من المحكمة (المادة 627، المادة 629). 
3. إذا كان المعتقل المؤقت لا يتكلم اللغة البولندية بشكل كافي – حق الاستعانة بمترجم مجاناً (المادة 72 § 1). 
4. الحق في ابلاغ اقرب الناس او الاشارة إلى شخص آخر، كذلك صاحب العمل، المدرسة، الجامعة، القائد والشخص الذي يدير شركة المحجوز او الشركة التي هو مسؤول عنها، حول الاعتقال (المادة 261 § 1،§ 2 و§3). حول تنفيذ الاعتقال المؤقت تبلغ االمحكمة السلطة التي تدير بحق المتهم اجراءات بقضية اخرى، على ان تعلم بذلك (المادة 261 §2a). 
5. إن لم يكن المعتقل المؤقت مواطناً بولندياً – الحق في الاتصال بالقسم القنصلي او بالممثلية الدبلوماسية للدولة التي هو مواطن فيها (المادة 612 § 1). إذا كانت الاتفاقية القنصلية بين بولندا ودولة االمعتقل المؤقت تشمل ذلك فيتم اعلام القسم القنصلي والممثلية الدبلوماسية حول الاعتقال كذلك بدون طلبه. 
6. الحق للمعلومات عن نص الادعاءات، تكملتها وتغيرها والتصنيف القانوني للجريمة المزعومة (المادة 313 § 1، المادة 314، المادة 325a، § 2، المادة 325g § 2).
7. الحق في الاطلاع على الملف في الجزء الذي يحتوي على الادلة المشار اليها في الطلب حول تنفيذ او تمديد الاعتقال المؤقت (المادة 156 § 5a). 
8. الحق لتقديم إلى المحكمة شكوى بشإن الاعتقال المؤقت في فترة 7 ايام من يوم استلام نسخة من القرار حول تنفيذ او تمديد الاعتقال المؤقت (المادة 252). 
9. الحق في تقديم طلب بشإن إلغاء او تغير الاعتقال المؤقت إلى وسائط وقائية اخرى، غير مرتبطة بالحبس. قد يكون مثل هكذا اجراء اشراف الشرطة او مراقبة المسؤول العسكري، كفالة مالية او شخصية، فرض الحظر على مغادرة البلاد، فرض لترك الشقة السكنية المشتركة مع المجني عليه، ايقاف في تنفيذ الخدمات الرسمية او ممارسة المهنة، ايقاف نشاط معين او قيادة المراكب. يتم حسم الطلب في غضون 3 ايام من قبل النائب العام او المحكمة. ضد قرار النائب او المحكمة يجوز للمعتقل المؤقت تقديم شكوى فقط إذا تم تقديم الطلب بعد مرور على الاقل 3 اشهر من يوم اصدار القرار السابق بشإن الاعتقال المؤقت (المادة 254 §1 و§2). 
10. اتاحة الرعاية الطبية الضرورية.
"أؤكد على استلام التعليمات"

(التاريخ، التوقيع)
· إن لم يذكر اي اساس قانوني اخر، الاحكام في الاقواس تعني المواد المناسبة للقانون بتاريخ 6 حزيران 1997 – قانون الاجراءات الجنائية (الصحيفة القانونية رقم 89، الفقرة 555 المعدلة) (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.). 
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V. تعليمات بشإن صلاحيات وواجبات المجني عليه في الاجراءات الجنائية
المصدر: الصحيفة القانونية لعام 2015 الفقرة 848. (Dz. U. z 2015 r. poz. 848 ).
الشخص المدني او القانوني، الذي تم انتهاك خصوصيته مباشرة او تهديدها من خلال الجريمة، هو مجني عليه في الاجراءات الجنائية (المادة 49 § 1)*. الممثل او الوصي للمجني عليه القاصر، العاجز جزئياً او كلياً يستطيع ان يمارس حقوقه (المادة 51). اقرب الاشخاص او الباقي على ذمة المجني عليه المتوفي يستطيع ممارسة حقوقه (المادة 52). 
في الاجراءات التحضيرية ما قبل رفع القضية للمحكمة يكون المجني عليه طرف النزاع (المادة 299 § 1). في الاجراءات المحكمية يجوز له ان يكون (مدعي مساعد)، بناءا على طلبه لحين افتتاح المحاكمة (المادة 53 والمادة 54 §1). بموجب ذلك يحق للمجني عليه الصلاحيات التالية: 
1. الحق في الاستعانة بمساعد موكل الذي يختاره، والذي قد يكون محامي او مستشار قانوني. لا يمكن ان يكون اكثر من ثلاثة موكلين في آن واحد. بناءاً على نتائج المحاكمة يمكن تحميل المتهم تكاليف تعين الموكل (المادة 627 – 629). اذا يبين المجني عليه عدم امكانيته على الموكل، يجوز للمحكمة تعين موكل (المادة 78 § 1، المادة 87 § 1 و§ 2 والمادة 88). في الاجراءات المحكمية، بطلب من المجني عليه وبغض النظر عن حالته المادية تقوم المحكمة بتعين له موكل; بناءاً على نتائج المحاكمة يمكن تحمل المجني عليه تكاليف تحديد هكذا موكل (المادة 87a). 
2. الحق في الحصول على المساعدة المجانية للمترجم، عند جلسة الاستماع او عند الاطلاع على نص الادلة، إذا كان المجني عليه لا يتكم اللغة البولندية، وكذلك في حالة – حسب الحاجة – إذا كان أصم او ابكم (المادة 204 §1، §2). 
3. الحق في تقديم الشكوى ضد القرار بشإن رفض شن او اطفاء التحقيق وكذلك الشكوى ضد التراخي، إذا بالرغم من مرور فترة 6 اسابيع على تقديم المجني عليه الابلاغ حول ارتكاب الجريمة لم يتم استلام الاشعاره حول شن او رفض شن التحقيق او الاستقصاء (المادة 306 § 1 – § 1a، § 3، المادة 325a § 2).  
4. الحق في تقديم الطلبات بشإن اجراء التحقيق على سبيل المثال استجواب الشاهد، الحصول على وثيقة، قبول برأي الخبراء (المادة 315 § 1، المادة 325 a § 2). إذا كان هناك شك بعدم امكانية استجواب الشاهد اثناء الجلسة، يجوز للمجني عليه تقديم طلب لاستجواب الشاهد من قبل المحكمة او التوجه إلى النائب العام لاستجواب الشاهد ضمن (المادة 316 § 3). 
5. الحق للمشاركة في الانشطة عند الاجراءات المتخذة بطلب من المجني عليه والاجرءات، التي لا يمكن اعادتها اثناء الجلسة بما فيها جمع الادلة. في هذه الاجراءات يجوز مشاركة موكل المجني عليه (المادة 315 – المادة 316). فقط في ضروف استثنائية جداً يجوز رفض مشاركة المجني عليه وموكله في الاجراءات نظراً إلى مصلحة الاجراءات (المادة 317 § 2). يحق للمجني عليه اعادة تكاليف الحضور بناءا على استدعائه (المادة 618a – المادة 618e والمادة 618j). عند الاستدعاء للحضور الشخصي، يجوز تبرير الغياب بسبب المرض فقط من خلال تقديم اجازة طبية صادرة من قبل طبيب المحكمة. الاجازات المرضية الاخرى لم تكن كافية (المادة 117 §2a). 
6. الحق في المشاركة اثناء الاستماع للخبير وحق الاطلاع على رأيه الخطي (المادة 318). 
7. الحق في الوصول إلى ملف القضية، اجراء نسخ وصور. يجوز الرفض للاطلاع على ملف القضية نظراً إلى مصلة الدولة او لمصلة الاجراءات (المادة 156 § 5). 
8. الحق في تقديم الطلب من اجل الاطلاع على مواد التحقيق او الاستقصاء قبل انتهائه. اثناء هذه الاجراءات يجوز مرافقة الموكل للمجني عليه (المادة 321 § 1 و § 3، المادة 325a، § 2). 
9. الحق في تقديم الطلب من اجل تحويل القضية للاجراءات الوساطية للمصالحة مع المشتبه به (المادة 23a). الاشتراك في الاجراءات الوساطية خياري. تؤخذ النتائج الإيجابية للوساطة بنظر الاعتبار من قبل المحكمة عند تحديد حجم العقوبة (المادة 53 §3 من القانون المؤرخ 6 حزيران 1997 – القانون الجنائي، الصحيفة القانونية رقم 88 الفقرة 553 المعدلة).
 (Dz. U.Nr 88, poz. 553, z późn. Zm.)
10. الحق في تقديم الطلب حول تصليح الاضرار او التعويض عن الضرر المرتكب لحين اغلاق المحاكمة (المادة 49a). 
11. الحق في تقديم الطلب بشإن اطفاء الاجراءات الجنائية للجريمة المهددة بعقوبة السجن ليس اطول من 3 سنوات، حول الجريمة ضد الممتلكات والمهددة بعقوبة السجن ليس اطول من 5 سنوات والمشار اليها في المادة 157 § 1 من القانون الجنائي الاضرار في الجسد غير الثقيلة، ان لم يكن المرتكب محكوم بحقها سابقاً بشإن ارتكاب جريمة مقصودة باستعمال القوة وقام قبل المحاكمة بتصليح الاضرار او قام بالتعويض عن الاضرار المرتكبه (المادة 59a من القانون الجنائي). 
12. الحق في الحصول على المعلومات بشإن اطفاء الاعتقال المؤقت المنفذ اتجاه المشتبه به او هروبه من مركز الاعتقال (المادة 253 § 3). 
13. الحق في تقديم الشكوى ضد اي اجراءات تمس بحقوق المجني عليه (المادة 302 § 2، المادة 459).
14. اذا كان المجني عليه مواطن بولندي او مواطن دولة اخرة عضوة في الاتحاد الاوربي يجوز له السعي من اجل الحصول على تعويض من الدولة بالشروط المحددة في القانون بتاريخ 7 تموز 2005 حول تعويضات الدولة لضحايا بعض الجرائم (الصحيفة القانونية لعام 2005 رقم 169 الفقرة 1415). (Dz. U. z 2005 r Nr 169, poz. 1415). 
15. عنوان السكن وعنوان عمل المجني عليه لم يظهرة في ملف القضية. يجوز كشفها فقط في حالات استثنائية (المادة 148 § 2a– § 2c). 
16. في حالة تهديد حياة او صحة المجني عليه او عائلته يمكنهم الحصول على حماية الشرطة لفترة الاجراءات المحكملة، إذا كانت درجة الخطورة عالية، حينها يجوز استلام حماية شخصية او المساعدة في مجال تغير مكان الاقامة. يتم توجيه الطلب حول منح الحماية إلى قائد الشرطة المحلية من خلال السلطات التي تدير القضية او المحكمة (المادة 1 – 17 من القانون بتاريخ 28 تشرين الثاني 2014 حول الحماية والمساعدة للمجني عيه والشاهد، الصحيفة القانونية لعام 2015 § 21 - Dz. U. z 2015 r., poz. 21). 
17. المجني عليه واقربائه يستطيعون استلام المساعدة الطبية، النفسانية، العلاجية، القانونية والمادية في شبكة المساعدات لضحايا الجرائم (المادة 43 § 8 النقطة 1 من القانون بتاريخ 6 حزيران 1997 – القانون الجنائي التنفيذي، الصحيفة القانونية رقم 90، الفقرة 557المعدلة - Dz. U. Nr 90, poz. 557, z późn. zm.). 
18. إذا تم حظر الجاني من التقرب او الاتصال بالمجني عليه، فيجوز لهذا الحظر، بناءاً على طلب المجني عليه تنفيذه كذلك في دولة اخرى عضوة في الاتحاد الاوربي بناءاً على امر الحماية الاوربية (المادة 611w – المادة 611wc). 
مطلوب من المجني عليه: 
1. اعطاء عنوان للمراسلات في البلد، عند تواجده خارج البلاد; وإلا فيتم اعتبار الخطاب المرسل على اخر عنوان بانه تم تسليمه بنجاح، والاجراءات او الجلسة يتم اجرائها تحت غياب المجني عليه; عدم اعطاء العنوان يمكن ان يمنع تقديم الطلبات، الشكاوي او الاستئناف بسبب نفاذ المواعيد (المادة 138).
2.  اعطاء عنوان جديد في حالة تغير عنوان السكن او الاقامة بما في ذلك بسبب السجن بقضية اخرى، خلافاً لذلك يعتبر الخطاب المرسل على اخر عنوان بانه تم تسليمه بنجاح والاجراءات او القضية سوف يتم تنفيذها بغياب المجني عليه; عدم الاشارة إلى العنوان يمنع من تقديم الطلب او الشكوى او الاستئناف بسبب انتهاء الموعد (المادة 139). 
"أؤكد على استلام التعليمات" 

(تاريخ، التوقيع)

· إن لم يذكر اي اساس قانوني اخر، الاحكام في الاقواس تعني المواد المناسبة للقانون بتاريخ 6 حزيران 1997 – قانون الاجراءات الجنائية (الصحيفة القانونية رقم 89، الفقرة 555 المعدلة) (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.). 
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